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Shrnutí minulé přednášky

Jazyk jako systém a řeč

Jazyk jako znakový systém

Vlastnosti jazykového znaku

Jazyk jako komunikační prostředek

Sémiotické systémy

Komunikační schéma 

Proces komunikace

Kódování a dekódování

Komunikativní funkce

Členění přirozeného jazyka

Jazykové jednotky a jejich vzájemné vztahy

Jazykové útvary: spisovný jazyk, obečná čeština a jiné interdialekty, dialekty, sociolekty atd. 

Skladba

Věta a výpověď 

Metody popisu syntaktických jednotek

Intonační typy a komunikativní funkce výpovědí

Aktuální členění (informačně-sémantická struktura výpovědi)

Analýza větných struktur (= konstrukční výstavba věty)

Gramatický větný vzorec (GVV)

Valence



9.5.2000: Sémantická analýza větných struktur

Analýza větných struktur 

Metody popisu syntaktických jednotek: 

1) konstrukční výstavba věty – GVV (gramatický větný vzorec) 

2) propozičně-sémantická výstavba – SVV (sémantický větný vzorec)

3) informačně-sémantická struktura výpovědi – aktuální členění (téma-réma výpovědi)

4) komunikativně-pragmatické složky (denotace, reference, postoje mluvčích …) 

Komunikativně – pragmatické složky větného významu 

· aktualizují propozici, vztah k situaci promluvy a vztah mluvčího ke sdělované skutečnosti

· specifikují participanty z hlediska množství a identity denotátů (viz sémantický trojúhelník) ( reference 

Souhrn jevů, které jsou v možném potenciálním referenčním vztahu k výrazu, nazýváme extenzí. 

dům 
– extenze: všechny domy, i budoucí, zbourané, jen v mé nebo vaší fantazií 


– referent: konkrétní dům v jedné výpovědi

Za součást významu považujeme též presupozici – tj. to, co se při výpovědi považuje za všeobecně platné: Tetička přijela ( „Tetička někde byla“. 

propozičně-sémantická výstavba

Propozice: konfigurace obsahových skutečností, které představují myšlenkový odraz nějakého výseku z popisované skutečnosti, tj. nějakou zobecněnou situaci. Táž situace může být popsána různými způsoby: Honza je klidnější než David. David není tak klidný jako Honza. Je nejlépe vyjádřena větou, ale i v nevětnými výrazy: příjezd tetičky = stejný obsahový základ jako Tetička přijela. 

Propozice se spojují ve složitější propoziční celky, základní způsoby spojování přitom jsou:

· přiřazování: propozice spolu významově souvisí a tvoří tak jeden celek, přitom však jedna propozice není složkou propozice jiné. Předtím než přijela tetička, byl tu docela klid. 

· začleňování: jedna propozice je participantem propozice jiné. Zapojením tedy vzniká jeden propoziční celek komplexního charakteru s vícestupňovou propoziční strukturou. Včera přijela tetička, kterou jsem dlouho neviděla. 

Věty v určité komunikační situaci nepopisují reálný stav věcí, ale jen určitý výsek ze situace, můžeme ji nazvat mikrosituací. V každém jazyce existují modely, v nichž jsou mimojazykové mikrosituace zpracovány z určitých aspektů. Např. mikrosituace „někdo způsobuje, aby někdo něco udělal“ může být jazykově zpracována takto:

a) někdo – žádat – někoho – o něco

b) někdo – nařizovat – někomu – něco

c) někdo – přemlouvat – někoho – k něčemu

Základem modelů, které zpracovávají jazykové mikrosituace, jsou predikátory = výrazy, jejichž lexikálně–sémantický komponent vyjadřuje nejrůznější stavy a děje, a gramatický komponent umožňuje tyto stavy a děje časově orientovat (minulost, přítomnost, budoucnost) a modálně charakterizovat (realita, irealita, potencialita) ( proto musí predikátory po formální stránce mít slovesnou část. 

Sémantická klasifikace predikátorů

Predikátory, které mají společné kategoriální rysy (společný syntaktické chování), tvoří jednotlivé třídy predikátorů. Tyto predikátory jsou základem velmi abstraktních modelů, které popisují zobecněné typy jazykově zpracovaných mikrosituací. Např.: 

syntaktická pozice 1
predikátor
syntaktická pozice 2

ten, kdo způsobuje, aby někdo/něco neexistovalo
zničit, zahubit, zrušit, usmrtit, zlikvidovat, zamordovat, vymýtit, vygumovat, sprovodit ze světa … 
ten, kdo (to, co) je zasažen, tj. ohrožen ve své existenci 

predikátory

nemutační
mutační

stavové 
(stavy a relace)
vědět, být v rozpacích, 
být klidný/-á, 
být kuřák(em) 
dějové (jednoduché procesy)
svítit, pršet 
prosté 
(původce není vyjádřen nebo interní)
černat, dozvědět se, zamilovat se, uklidnit se, stát se prezidentem
akční 
(externí původce děje)
informovat, začernit, uklidnit někoho, brát ohled, vzít na vědomí 

Rodiny predikátorů


Na rozdíl od tříd predikátorů, které zachycují zobecněné typy určitých jazykově zpracovaných mikrosituací, rodiny zachycují právě určitý konkrétní stav resp. děj z různých pohledů, co se týče původce: být blízko (–mutace) – blížit se (+prostá mutace) – přibližovat (+akční mutace); být klidný/-á – uklidnit se – uklidnit někoho 

Sémantické role aktantů

Aktanty odpovídají do určité míry „účastníkům“ dané mikrosituace ( aktanty substanční a situační: 
Substanční aktanty jsou vlastně „objekty“ typů mikrosituací (fyzické objekty, objekty místa a časové body a úseky).

1. fyzické předměty: 

Agens (personální původce děje, případně zvíře): Kočka chytila myš. Sestra utrhla hrušku. 

Kausator (neosobní původce děje): Vítr rozbil okno. Byl zabit bleskem.

Processor (nositel děje): Janička spí. Matka čeká na nás. Strom stojí u řeky. 

Nositel vlastnosti: Karoserie je z plechu. Ženy jsou trpělivé.

Possessor (vlastník něčeho): Bratr si koupil auto. Bratr prodal chalupu.

Experiencer (nositel zkušenosti, proživatel): Otci se dýchá lépe. Janě se stýská. Vadí mi ten křik. 

Recipient (adresát, příjemce něčeho): Jana dala matce růže.

Beneficient (osoba, k jejímuž prospěchu příp. neprospěchu akce probíhá): Soused mi naštípal dříví.

Stimul (podnět nějaké akce nebo vjemu): Babička se bojí psů. 

Patiens (osoba nebo předmět, kterého se děj týká): Kain zabil Ábela. Dítě usnulo únavou.

Instrument (nástroj, kterým je daná akce provedená): Opsala to na stroji. Zabil ho nožem.

Vehikel (prostředek k pohybu): Zásadně necestuji vlakem. Alena jezdí na koni. 

( bývají většinou vyjádřeny konkrétními podstatnými jmény, vlastními jmény nebo zájmeny.

2. místa

Lokace/Locus(místo, kde se děj/stav uskutečňuje): Narodila jsem se v Brně. Pocházím ze Saginaw v Michigan. Na louce se třpytí rosa.
Direktiv (směr děje): Položil knihu na stůl. Položil kytici za okno. Vyšel ven.

Origativ (východisko odkud děj vychází): Vzal knihy ze stolu. Vzal láhev ze sklepa. 
( podstatná jména, obecná i vlastní jména místa, místní adverbia a adverbiální zájmena

3. časové body nebo úseky

Čas/Tempus: Stalo se to teď / na Silvestra / v prosinci / když jsem se koupala / holil / při koupání. 

( primárně vyjádřený časovými adverbii a obecnými i vlastními jmény označujícími časové body

4. situace: 

Situační aktanty jsou mikrosituace, které jsou součástí základní situace: jednání, stavy, změny a jejich účastníci. Tady rozlišujeme tyto sémantické role: 

Informace: Zjišťoval, kdo chybí. Řekli mi, že tam zítra nepůjdeme. Chtěl vědět, kdo to byl.

Instrukce: Je nařízeno, abychom se přezouvali. Dovolil mi, abych kouřila.

Podnět: Bál se, že ho kousne pes. Mrzí mě, že mi lžeš.

Účel: Přišla jsem, abych vás pozdravila. Rodiče poslali Ivana, aby koupil nanuky. 

( primárně vedlejší věty; za jistých podmínek infinitiv: Nařídil mi, abych odešel / Nařídil mi odejít.
Shrnutí: Sémantická stránka větných struktur (SVV) 

Je dána kategoriálními sémantickými rysy tříd predikátorů a kategoriálně sémantickými rysy výrazů, které vyjadřují aktanty ( např. predikátory vhodit, vsunout, zařadit, umístit … se vyznačují společnými kategoriálními rysy: „akční mutace“, změna v lokaci entity, kterou způsobila jiná entita a implikují aktanty agens, patiens a direktiv.

SVV:

agens [+PERSON], event. [+ANIM] – akční mutační predikátor s rysem “změna v lokaci entity substanční povahy, kterou způsobila manipulací s touto entitou jiná entita substanční povahy“ – patiens [+ KONKR] – direktiv (na otázku kam?) [+LOC].

Syntaktické chování predikátorů ve funkci přísudku

valence = schopnost určitých slov (převážně sloves, ale také dějových substantiv) vázat na sebe jistý počet syntaktických pozic, určených jistým počtem aktantů v určitých morfologických podobách ( komplementy. Valenční pozice jsou buď obligatorní nebo potenciální.

Potenciální může být každá valenční pozice:

podmět: (Petr) kouří. 

předmět: Petr zhasl (světlo). 

příslovečné určení: Jana vystoupila (z tramvaje). 

podmět a předmět: (Bratr) (mi) slíbil, že přestane kouřit. 

Pojem valence zahrnuje tři aspekty: 

a) počet valenčně vázaných syntagmat: predikátory jednovalenční: V(alenční pozice) – PŘEDVF nebo PŘEDVF – V; dvouvalenční: V – PŘEDVF – V nebo PŘEDVF – V – V (mít, psát, vidět); trojvalenční: V – PŘEDVF V – V (dát, říci); čtyřvalenční: V– PŘEDVF – V – V – V (Lékař vzal pacientovi ze žíly krev.)
b) formu valenčně vázaných syntagmat: pozice s fixovanou (jsou charakterizovány určitým pádem: levovalenční s formou Vnom : Petr spí.  pravovalenční:  Vgen  Petr se bojí vody. Vdat  Petr věří klukům. Vak  Petr viděl matku.  Vlok Sestra toužila po nových šatech.  Vo ak (On) zakopl o kámen.) a nefixovanou formou (nejsou charakterizovány určitým pádem: pozice adverbiální: Vrátil se domů / tam / sem.) 
c) druh výrazů, jimiž je valenční pozice obsaditelná: výraz větný (se spojkou: Je jisté, že přijde.) ( situační aktanty; či nevětný (nominální fráze, adverbiální výrazy atd.) ( substanční aktanty

Typologie elementárních větných struktur

Typologie české věty založená na její sémantické struktuře (a na dominantní roli predikátoru) vychází z klasifikace založené na propozičních typech. 

Grepl–Karlík: 9 základních typů elementárních větných struktur (EVS): identita, existence, vlastnost, přináležitost, poloha, lokalizace, kvantita, korelace, proces. Každý z nich je možno dále rozdělit na tři podtypy – EVS vyjadřující propozice založené na

a) elementárních predikátorech: Prádlo je mokré.

b) prostě mutačních predikátorech: Prádlo schne.

c) akčních mutačních predikátorů: Matka suší prádlo. 

(V následujících příkladech se neodrážejí všechny možné podtypy, dají se však podle tohoto vzoru zrekonstruovat.)

1. IDENTITA „někdo/něco je/není někdo/něco“

Základem je elementární stavový predikátor „být“ ( vytváří větnou strukturu Snom – PREDVF – Snom: Praha je hlavní město České republiky. (zaměnitelnost obou aktantů)

2. EXISTENCE někdo/něco (ne) existuje

Základem je elementární stavový predikátor „být“ nebo „existovat“. ( větné struktury Snom – PREDVF, v nichž Snom je nositel děje/stavu. Můžeme rozlišovat mezi existencí absolutní Bůh je! a existencí relativní: Takový výraz neexistuje.
Typ mikrosituace „někdo/něco vzniká/zaniká“

Snom – PREDVF, kde Snom je v roli patientu: Na Barrandově vzniká nový film. Les shořel.

Typ mikrosituace „někdo/něco způsobuje, aby někdo/něco vzniklo/zaniklo“

propozice „akční změna existence“ ( mutační akční predikátory implikující dva aktanty, z nichž jeden je v roli agentu (resp. kauzátoru) a druhý je v roli patientu: Snom – PREDVF – Sak. Dívky vily věnce. Vygumuj tu skvrnu.
3. VLASTNOSTI „někdo/něco (ne)má nějakou vlastnost“

Základem je elementární stavový predikátor „být + podstatné jméno“ nebo „být + přídavné jméno“. 1 aktant v roli nositele vlastnosti: Petr je sportovec. Dagmar je pilná. 

Propozice vyjádřené těmito EVS nositele vlastnosti 1. klasifikují, 2. kvalifikují, 3. kvantifikují.

3.1. Vlastnosti vyjádřené klasifikací
včlenění do nějaké třídy, kterou vymezuje význam přísudku jmenného: podmnožina množiny: Síra je nerost. Kočka je savec. určitý prvek množiny vymezené významem jména: Ten vlak, to je rychlík. Moje žena je zdravotní sestra. Patří sem povolání, koníčky i společenské funkce.

3.2. Vztahy vyjádřené kvalifikací
vyjádření vlastnosti nositele na základě jeho vnějších nebo vnitřních rysů: a) přímo „být + přídavné jméno“ nebo b) srovnáním

„být + přídavné jméno“, příp. další valenční pozice (předmětová): Gen: Náměstí bylo plné lidí. Dat: Požívání alkoholu je zdraví škodlivé. Instr: Je unavený životem.
„být + podstatné jméno“: Ten člověk je hlupák.
vyznačovat se + Sinstr., vypadat + ADV…
3.3. Vlastnosti vyjádřené kvantifikací

„být“ + číslovka: jeden, čtvrtý… nebo podstatné jméno s vyjádřením množství hromada, řada… ( 
Snom – PREDVF: Chlapec tam byl pouze jeden. Chlapci tam byli dva. Chlapců tam bylo sedm. Otázek bylo/byla hromada 

4. PŘINÁLEŽITOST
velmi diferencovaný sémantický stav, dva základní typy: objektová přináležitost (vztah dvou objektů) a mentální vlastnictví (vztah objektu a informace)

4.1. Objektová přináležitost

Typ mikrosituace „někdo/něco (ne)má někoho/něco“

Základem je statický predikátor „mít“, kromě toho i jiné predikátory: Patří mu ten dům na náměstí.
větné struktury: Snom – PREDVF – Sak (a jiné)

Typ mikrosituace „ Někdo/něco dostává/pozbývá něco

Snom – PREDVF – Sak ( nový vlastník v pozici podmětu a objekt, který přechází do jeho vlastnictví, se dostává do pozice akuzativu: Tomáš dostal k vánocům lyže. 

4.2. Mentální vlastnictví

Typ mikrosituace „někdo (ne)ví něco“

stavové predikátory s významem vlastnění nějaké informace: vědět, pamatovat, věřit…; dva aktanty – vlastníka informace a vlastní informaci.

Snom – PREDVF – konjSENTak (vlastník informace je v roli podmětu a informace v pozici s formou Ak): Doufám, že ho miluješ. Nevím, jestli tam půjdu. Rád bych věděl, zda… 

Typ mikrosituace „někdo se (ne)dozvídá něco“: predikátory s kategoriálním významem nabytí nebo pozbytí informace: Petr zjistil, že to není pravda. Helena si neuvědomila, že má dnes svátek.

5. POLOHA
Typ mikrosituace „někdo/něco je v nějaké poloze“

EVS implikují jeden aktant s rolí nositele ( zakládají větné struktury Snom – PREDVF 
predikátory současně s polohou často vyjadřují lokalizaci nositele v prostoru a implikují další aktant s rolí místo: Šaty visely ve skříni. Ponožky ležely na posteli. 
Typ mikrosituace „někdo/něco dostává do nějaké polohy“

Základem jsou tzv. interní kauzativa (viz výše). Implikují tedy aktant s rolí toho, kdo mění polohu: Snom – PREDVF ( Babička si stoupla, aby lépe viděla. Vlasy jí vstávaly hrůzou. 

Typ mikrosituace „někdo/něco způsobuje, aby se někdo/něco dostalo do nějaké polohy“

Základem EVS jsou externí kauzativa, implikují ě aktanty: agens a patiens. ( Snom – PREDVF – Sak (agens je tu v pozici podmětu, patiens předmětu.): Polož tu pistoli. Všechno to uklidili dovnitř.

6. LOKALIZACE
značně diferencovaný sémantický vztah 

6.1. Lokalizace v čase
Typ mikrosituace „někdo/něco je /není někde“

stavové elementární predikátory, dva aktanty: lokalizovaný objekt (nebo místo) a místo v prostoru. Konstituují větné struktury Snom – PREDVF – ADVloc. Plzeň leží na soutoku. Papír patří do koše.
podtyp: propozice s významem uspořádanost v prostoru ( „někdo/něco je před/pod/vedle něčeho“ (dva aktanty: lokalizovaný objekt a místo, pomocí kterého je lokalizován.) větná struktura Snom – PREDVF – ADVloc 

6.2. Lokalizace v čase

Typ mikrosituace „někdo/něco je tady“

stavové elementární predikátory konat, uskutečnit se … a zástupný predikátor být. ( implikují dva aktanty: lokalizovaný objekt a čas. větné struktury: Snom – PREDVF – ADVloc (objekt je v pozici podmětu, a v pozici ADVloc je čas.)

Objekty, které mají povahu dějů, tedy které se „uskutečňují“, lze lokalizovat v čase a prostoru: Sejdeme se v podělí. Sejdeme se v hospodě. 

7. KVANTITA

Typ mikrosituace „někdo/něco má nějakou kvantitu“

nepříliš četné predikátory měřit, vážit, trvat…, konstruují větné struktury Snom – PREDVF – ADVquant. Nositel resp. kvantifikovaná věc je ve funkci podmětu, kvantita je vyjádřena v pozici příslovečného určení míry. To kolo stojí 50 marek. Film trval hodinu.

8. KORELACE

Typ mikrosituace „někdo/něco (ne)vyhovuje někomu/něčemu“

elementární predikátory, které implikují dva aktanty a konstruují struktury Snom – PREDVF – Sdat. Tyto aktanty označují objekty, mezi nimiž existuje vztah korelace - např. podobnosti: podobat se, odpovídat (čemu) nebo (ne)prospěšnosti: být užitečný, zaclánět…

9. PROCESY

Typ mikrosituace „někdo dělá“

dějové elementární predikátory, větné struktury mají formu Snom – PREDVF. Základní procesy živých objektů popisují predikátory, které ve své sémantické struktuře implikují agens: chrápat, močit, kulhat

prosté mutační predikátory: Typ mikrosituace „někdo/něco začíná/přestává něco dělat“

akční mutační predikátory: Typ mikrosituace „někdo/něco způsobuje aby někdo/něco dělal(o) něco“

Sémantika pádů (Sémantická interpretace funkcí podstatného jména)

NOMINATIV:

Z hlediska sémantického vyjadřuje nominativ děje nebo jeho nositele (u dějových neakčních sloves) resp. původce (o agentu lze mluvit u sloves vyjadřujících činnost): Katka píše dopis. Praha leží na Vltavě. Ve větách se slovesem v trpném rodě pak objekt dějem zasažený, popř. výsledek děje: Stavba byla dokončena.
GENITIV

jako podmět nebo předmět
· záporový: Takového bohatství nebylo vidět v celém kraji. (ustupuje) Už na tebe nepromluvím ani slova. (archaický)
· množství: napadalo sněhu. (ustupuje)
· numerativní: Z chaloupky vyšlo sedm trpaslíků. 
· patiens: Koupili jsme od souseda kotě.
· patiens v pozici druhého komplementu: Odtrhli mu hlavu od těla.
· rušení koexistence participantů (koexistence je založena na věcné jednotě) Stáhl králíka z kůže. Stáhl kůži z králíka.

· zásahový patiens (taky partitivní): Uhodil se do hlavy. Ukrojil sýra. Ukousla čokolády. Dotkla se jeho tváře. 
· participant v roli podnětu: Lekl se toho záblesku.

· lokální komplement: Zalehl do zákopu. Vzdaloval se cíle. 
jako příslovečné určení:

· prostorové určení mimo rámec prostorového orientátoru; za pomoci předložek u, vedle, vně, kolem, zpod, zeza - Vytáhl to zpod skříně. Šel do města. 
· temporální určení v rámci časového orientátoru Stalo se to během roku. Narozen čtvrtého července. 

· míra: Pil až do bezvědomí. 
· komplex okolnostních vztahů (příčina, podmínka, přípustka, účel) Bez pomoci to nedokáže. Ze strachu začal koktat. 
jako přívlastek neshodný: 

Genitiv partitivus: láhev piva, kousek sýra 
Genitiv subjektový: kázání mistra Jana Husa 

Genitiv objektový: upálení mistra Jana Husa
Genitiv subjektový/objektový: kritika polského delegáta 
Genitiv přináležitosti: kabát mé babičky, číslo domu
Genitiv vlastnosti: žena vysokého věku
DATIV

jako podmět nebo předmět
· beneficient/recipient řiběhl bratrovi na pomoc. Dal tu květinu matce. (= dativ prospěchový) 

· proživatel Horko mi nedělá dobře. 

· stimulátor (a současně patiens)  Bouřit se proti vrchnosti. Nadávat lidem.
· lokální směr Blížit se ku Praze.

· odluka: Na štěstí jsme se srážce vyhnuli. 

· dativ kontaktový (sdílnosti, emocionální): To je mi tady pořádek! Já Vám nevím. 

Dativ jako přívlastek neshodný: dar mamince (recipient), podobnost strýci (stimulátor), vyučování češtině (patiens) … 

jako příslovečné určení:

· směr „kam“ ve smyslu přiblížení se časovému orientátoru. Přijít k ohradě. 

· příčina: Udělal to kvůli dětem. 

· přípustka: Navzdory očekávání nepřišla. Rozhodlo se tak, navzdory počasí.

· účel: Dělal to kvůli penězům. 
AKUZATIV

jako podmět nebo předmět
Akuzativ vyjadřuje to, co je dějem zasaženo (patiens), co tím vzniká, tj. zásah dějem, výsledek děje. Jedná se o škálu vzniku či zásahu předmětu: 

· patiens u sloves vyjadřujících vznik: Vyčaroval králíka. Dědeček vaří oběd.
· patiens u sloves vyjadřujících změnu: Položil knihu na  stůl. Začernil nápis na zdi.
· patiens, na nějž je děj zaměřen Shánět zedníka. Poslouchat hudbu. Strejda hrabe trávu. 
· patiens, který specifikuje obsah či podstatu činnosti Působit potíže. Zachovávat mlčení.

· Předmět, na který je slovesný význam zaměřen lokálně (locus) nebo účelově (účel) Doběhnout do vesnice. Doběhnout pro noviny. Pokus o vraždu 
jako příslovečné určení:

· lokální určení a směr (ob, mimo, skrz, přes, na). Cesta vede přes les. Položí mísu na stůl. Jde na dvůr. 

· temporální určení (v, na, za, po)  Přijede až v pátek. Bude tu po celý týden/každý týden. Přijde za chvíli. 
· příčinné vztahy (pro, za, na) Pro urážku starostenské nohy nadosmrti zavříno. (Čtvrtek: Rumcajs)

· přípustkové vztahy (nehledě na, bez ohledu na, přes) Přes odpor kolegů pokračoval v práci. 
· zřetel k osobě (beneficient) Dělal to za bratra. 

· zaměření děje na cílový předmět (účel): Śel na pivo. Šel pro pivo. 
· určení prostředkové (na, za, skrze) Za peníze dostaneš skoro všechno.
· měrové určení s možností další specifikace (o, po, na) Sněhu bylo na dva metry. Nájem stojí tisícovku. 
jako přívlastek neshodný a doplněk: 

pokus o vraždu, nechali ho tam samotného 
VOKATIV

Vokativ má zvláštní postavení, protože vytvoří samostatné výpovědi. Sémantický obsah je velmi sporný, skládá se ze jména referenta a z komunikační funkce oslovení, výzvy. V tom odpovídá imperativu, oba představují apelové komunikační prostředky, které se obrací na adresáta projevu. 

LOKÁL

jako podmět nebo předmět: Objektový komplement vyjádřený lokálem má povahu „obsahu“ u sloves myšlení (cítění) a mluvení. Hovořili o matčině povaze. Touží po nové dýmce. 

Primární funkce lokálu je příslovečné určení: 

· lokalizace (statická i dynamická) (na, v, po) Stál na konci schodů.
· časový vztah (v, na, o , při, po) Bylo to o vánocích.
· příčinné vztahy v užším smyslu (v, při, na) Ve své nenávisti zapomínal na důsledky.

· přípustkové vztahy (při) Při všem vnějším lesku to byl primitiv.
· účelové vztahy (po, v) Jdi si po svých.

· průvodní okolnosti (podmínky): (na, o, po, při) Lezli jsme po čtyřech jako opilí.
· určení prostředku (vehikl) (v, na, o, po)  Ve svém věku přijel na kole.
· určení konkrétní míry (v)  Soutěska se táhne v délce dvou mil. 
INSTRUMENTÁL

jako podmět nebo předmět: Instrumentál má převážně sémantický rys nástroje a předmětu, ale taky souvýskytu nebo spoluzahrnutí. Přitom rozlišujeme následující podtypy: 

· nástroj: Řezal to nožem. Pozoroval ji kukátkem. 
· původce děje u predikátů v trpném rodě: Byl potrestán soudem. 
· patiens ve vztahu souvýskytu Je třeba spojit teorii s praxí.

· druhý předmět v konstrukcích jako namazat chleba máslem. Zředit víno vodou. (viz sémantické rodiny predikátorů)

· zahrnutí dějem (tady se agens a patiens střídají) Honza statečně bojoval s drakem. Procházela se s kamarádem. 
· sémantické role podnětu psychického stavu, přičemž levovalenční participant má význam proživatele. Matka trpí záchvaty.
· jmenná část přísudku: Václav Havel je prezidentem České republiky.
jako příslovečné určení:

· statická lokalizace (před, za, nad, mezi): Vojsko postupovalo mezi skalami. Obraz visí nad křeslem. 
· časové zařazení (0, před, mezi) Tou dobou se před polednem nedalo jíst.
· určení příčiny (0, před, pod) Radostí zpíval. Klesal pod tíhou svého nákladu.
· průvodní příznaky (0, s, před, nad, mezi) Tma se rozsvítila výbuchem. Tančili mezi neznámými lidmi.

· určení prostředku (vehikl) (0) Přijel vlakem.

jako přívlastek neshodný: cesta polem 

